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: 
 الرقــــــم القوم  : 
ــيـــة ــنســــ ــج  :   ال

 :  الــــديــــانــــة 
 : ــة  ــفـ ــيـ ــوةـ  الـ

 
 موبايل

 : 
 : ــوان  ــنــ ــعــ  الــ
البريد الالكترون   

: 
 

 

 ثانيا: المؤهلات العلمية: 
 -مع مرتبـة الرـــــرى ا ول     2009وآدابهـا عـام    دكتوراه الفلسفففففففل غة اللجفل اة  ل   فل •

  تخصص )ترجمة(.

 موضوع )تقييم للإستراتيجيات التي يتبعها المترجم في ترجمة المصطلحات الطبية(.في 

 السيرة الذاتية للسيدة الدكتورة نهاد ربيع حامد البحيري
 

من كلية الآداب جامعة طنطا بتقدير ممتاز به موضـــوع مرـــكلات  ما سففففت ر غة ا دا  •

 2001النصوص القرآنية المتعلقة بموضوع الطفولة( عام   ترجمة

 دمنهور جامعة 
 كلية التربية  

 

 نهــاد ربيع  حامـد البحيرى 

 

 

 
 

 البيــانــات الرخصيـــة   
 

mailto:dr.nehad2014@gmail.com
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ــص طرر تدرية لغة ينجليزية وعلم النفة النمو   دبلوم غة الترب ل •   من كلية التربية   تخصــ

 . 1994جامعة طنطا بتقدير جيد  

ــص لغة انجليزية من كلية الآداب جامعة طنطا بتقدير جيد  دا  ا ل سفففا     •  1994تخصـ

 .  ا ول  عل  قسم اللغة الإنجليزية  وترتيبها

تخصـــص لغة ينجليزية بتقدير جيد جدا من كلية التربية جامعة    ترب لالدا  وا ل سففففا     •

 .1992  طنطا
يوليو   في الترجمة التحريرية من الجامعة ا مريكية بالقاهرة   شفااد  التر مل التصصفصف ل •

أيضـا   وتسـم   professional Certificate in Written Translation“بعنوان     2006

رـهادة المترجم القانوني ولغة ا مم المتحدة وفيها درسـت الترجمة القانونية وترجمة العقود 

 وا ورار الرســمية والوثا م من الإنجليزية يل  العربية والعكة بالإضــافة يل  ترجمة لغة

 ا مم المتحدة من الإنجليزية يل  العربية.
• CELTA Certificate (Cambridge Certificate of English Language 

Teaching for Adults)   

•  
 ثالثا: الخبرات العلمية والتدريسية السابقة:

 يوليو  حت  1992 سبتمبر ثلاثة عرر عاما تدرية اللغة الإنجليزية من  •

2017 . 

كلية اللغات و الترجمة   -بجامعة الملك خالد اللغة الإنجليزية  عامان كمحاضر  •

 . 2004- 2002في الفترة من 
 

سابقا، ومحررة باب : صحة وتغذية   السعودية مترجم متعاون بمجلة الجزيرة •

)يمكن الاسترراد بالاطلاع عل  مقالاتي في هذه  2006 وحت  2002منذ 

 الفترة عل  المواقع التالية:

jazirah.com.sa/magazine-www.al 
jazirah.com.sa/cars-www.al  

 .  السعودية صفحة: الإصدار الدولي بصحيفة الجزيرة  محررسابقا  •
 .  السعودية محرر بمجلة عالم السيارات التابعة لمؤسسة الجزيرةسابقا   •

،  بالمملكة العربية السعودية مترجم متعاون سابقا بوكالة روناء للإعلام المتخصص •
 عالم الغذاء الرهرية   ومحررة باب : حلول منزلية في مجلة

http://www.al-jazirah.com.sa/magazine
http://www.al-jazirah.com.sa/cars
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يحدى عرر عاما أستاذ مساعد الترجمة واللغويات بجامعة الطا ى بالمملكة  •

 1437-10-30يل   1427- 8-28في الفترة من  السعودية العربية
و   ا ورار الرسميةكذلك  ترجمة  وثا م الجودة و ملخصات ا بحاث و  •

 بمكتب مدير الجامعة بجامعة الطا ى  المراسلات 
 
 المقررات الدراس ل التة تم تدر ساا ب امعل الطائف:   •

اللغة الإنجليزية لغير المتخصصين لقسم الرريعة ويدارة ا عمال و قسم     -1
 الكيمياء والكمبيوتر

 الترجمة يل  اللغة العربية  -2
 الترجمة يل  اللغة الإنجليزية  -3
 الترجمة الآلية يل  اللغة العربية   -4
 يل  اللغة الإنجليزية   الترجمة الآلية -5
 نةريات الترجمه   -6
 أنواع الترجمه   -7
 مقدمة في الترجمة -8

 _______________________________________________ 

قسم اللغة   –بكلية التربية جامعة دمنهور  مدر  اللجو ات و التر ملحاليا   •

 حت  الآن   2017من يوليو 4الإنجليزية من 
 

 المقررات الدراس ل التة تم تدر ساا غة  امعل دم اور  •
 الترجمة يل  العربية للفرقة ا ول  عام وأساسي  -1
 الترجمة يل  الإنجليزية للفرقة الثانية و الرابعة عام وأساسي -2
 المورفولوجي )علم الصرى( للفرقة الثالثة  عام وأساسي  -3
 الكتابة للفرقة ا ولي عام وأساسي -4
 القراءة للفرقة ا ول  عام وأساسي و الفرقة الثالثة عام   -5
 والثانية اللغة الإنجليزية لرعبة طفولة انجليزي الفرقة ا ول   -6
 جليزية لرعبة التربية الموسيقسة بكلية التربية النوعية بالتوبارية اللغة الإن -7
 اللغة الإنحليزية لرعبة الاقتصاد المنزلي  بكلية التربية النوعية بالنوبارية  -8
 اللغة الإنجليزية لرعبة التربية الفنية بكلية التربية النوعية بالنوبارية   -9

 اللغة الإنجليزية لقسم الكيمياء بكلية التربية  جامعة دمنهور  -10
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اللغة الإنجليزية لطلاب الفرقة ا ول  بكلية الطب البيطري جامعة  -11
 دمنهور 

بمركز اللغة بجامعة دمنهور  نجليزيةتدرية دورات التويفل اللغة الإ -12
 حضورا وأونلاين 

 
عضو م ل  اةدار  بمرك  اللجل ب امعل دم اور و المصتصل باللجل اة  ل   ل   •

 و تدر   دورات التو فل و التر مه 
 حت  الآن  2016ترجمة ا خبار اليومية عل  موقع جامعة دمنهور من  •
ترجمة الاتفاقيات و البروتوكولات وا ورار الرسمية و البريد ا لكتروني  •

 الرسمي الخاص بمكتب ر ية جامعة دمنهور
 ترجمة لا حة كلية الهندسة   •
 ترجمة ملفات الجودة بالجامعة وكلية التربية •
 مرشحل للا ضمام لفر ق العمل بالمرك   القومة للتر مل •
تصصص    امعل ق ا  السو   بالاسماع ل ل ا دا  محكم بالم لل العلم ل لكل ل  •

  ات والتر مل اللجو
 
 

 :الحاصلة عليها  رابعا : الدورات التدريبية

دورة تـدريبيـة تحـت عنوان امهـارات الإتصـــــال الفعـالا بعمـادة التطوير الجـامعي    •

  30/4/2007 بجامعة الطا ى بالمملكة العربية السعودية في
 

ا بمركز  C.P.S -دورة تـدريبيـة تحـت عنوان احـل المرـــــكلات بطرر يبـداعيـة    •

  28التطوير الجامعي بجامعة الطا ى بالمملكة العربية الســــعودية خلال الفترة من 

– 30/4/2007  
 السيرة الذاتية للسيدة الدكتورة نهاد ربيع حامد البحيري

 

 

ــين من غير خريجي كليات التربية من   • دورة تدريبية في التأهيل  التربوي للمدرســ

 2013مركز الخدمات التربوية بكلية التربية جامعة ا سكندرية 
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ا    • اطقين بهـ ة لغير النـ ة العربيـ داد معلم اللغـ ة تحـت عنوان ايعـ دريبيـ   عبر  –دورة تـ
ة المترجمين واللغوين  اون مع جمعيـ التعـ ة بـ ة للترجمـ ــة العربيـ درســـ المـ ت بـ الانترنـ

 . 2015أكتوبر  30سبتمبر 13من   المصريين خلال الفترة
 

ــها بالمدرســــة  •  دورة تدريبية تحت عنوان قواعد اللغة العربية والإعراب وتدريســ
العربية للترجمة بالتعاون مع جمعية المترجمين واللغوين المصــــريين خلال الفترة  

 . 2016 يناير 3- 2015ديسمبر  6من 
 

ــاركـة في مؤتمر جـامعـة حلوان الـدولي برعـايـة   •   Macmillan Educationالمرـــ

وان   نـ عـ  ,Visions of Change, New Perspectives in Linguistics“بـ
Literature and Translation”,    12و المنعقدة بجامعة حلوان في الفترة من -

 2016أبريل  14
 

ــان   • ــرى واللسـ ــامل لقواعد النحو والصـ دورة تدريبية تحت عنوان االبرنامج الرـ
التعـاون مع جمعيـة المترجمين واللغوين   الفصـــــي  ــة العربيـة للترجمـة بـ المـدرســـ بـ

 . 2017يناير  3 - 2015أكتوبر  29المصريين خلال الفترة من 
 

 بالمدرسة  ""مدصل لتر مل العقود الت ار ل وص اغتاادورة تدريبية تحت عنوان    •
 العربية للترجمة بالتعاون مع جمعية المترجمين واللغوين المصــــريين خلال الفترة  

 . 2017يناير  15 - 2015ديسمبر  4  من
 

 بمركز التعلم  ا"مافارات التعلم اةلكترو ة المفدم دورة تـدريبيـة تحـت عنوان    •

 ( . 2018يوليو  5 -4) والإدارة الإلكترونية بجامعة دمنهور خلال الفترة من 
 

 

 12/7/2018 بتاريخ AMIDEASTمن  ITPالدولي   TOEFL   ـــ  رهادة ال  •
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بمركز   تفدر   اللجفل العرب فل كلجفل ةفا  فل"ادورة تـدريبيـة تحـت عنوان حضـــــور      •
  بتاريخ لتعلم اسـتراتيجيات تدرية اللغة العربية لججانب  للدراسـات العربية  عربی

29/7/2018 . 
 

 
رهادة حضور سيمنار بقسم اللغة الإنجليزية بكلية البنات جامعة عين رمة بعنوان  •

“New Horizons in Linguistics and Translation: Issues, Tools and 
Prospects”   2018ديسمبر  13و المنعقدة في 

 
 بعنوان    EBEAدورة تدريبية في مهارات الكتابة ا كاديميه من   •

نوفمبر  22- 9اونلاين في الفترة من    اAcademic Writing Skills Diplomaا

2021 

 :التي قدمتها أو راركت فيها ”: المؤتمرات وورش العمل والندوات خامسا

 
ــاركة فيال • ــة عمل تحت عنوان  مر ــة    ""ورشففل التر مل الصففحف لورر بالمدرس

بالتعاون مع جمعية المترجمين واللغوين المصــــريين خلال الفترة    العربية للترجمة

  2015نوفمبر 8-2015أكتوبر  17من 
 

 وررة العمل الدولية بجامعة دمنهور بعنوانالمراركة في  •
 

 “How Artificial Intelligence and Machine Learning can Improve 
Education Excellence”   و التي قدمها    2018في الثاني عرــر من أغســطة

 Departmentا سـتاذ بقسـم الهندسـة الكهربية    Guatam Biswasالبروفسـير  
of Electrical Engineering and Computer Science, Senior 
Research Scientist, Institute of Software Integrated Systems, 
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Associate Director, Center for Intelligent Systems, Vanderbilt 
University – USA 

 
المرـــــاركـة في المؤتمر الـدولي الخـامة والثلاثين لمركز تطوير اللغـة الإنجليزيـة  •

 بعنوان  CDELTبجامعة عين رمة 
 Green Teaching: Eco-Centric, English in the Digital Age     في

 2018نوفمبر  11-10الفترة من 

 
ــينجور • ــميم    نيةالفرانكفو  AUFالتابعه لهي ة  دورة تدريبية من جامعة ســ في تصــ

 Scenarisation dúnبعنوان    وتدريســـها عبر الانترنت    المقررات الدراســـية
cours en ligne  2019مارة  7-3في الفترة من 

ــالــث   • الث الــدولي  ــاركــة في المؤتمر  بعنوان  المرــــ بكليــة الآداب جــامعــة حلوان 

“Interdisciplinarity in Linguistics, Literature, Translation and 
Culture: Trends and Challenges”   2019اكتوبر  31-29في الفترة من  

 
ة للعلوم و  • ة العربيـ اديميـ ا كـ دولي ا ول بـ الحضـــــور في المؤتمر الـ ة بـ ــاركـ المرـــ

ا بعنوان :   في     Culture & Communication- New Trends“التكنولوجيـ

 2019أكتوبر  3-2الفترة من 

 
 السيرة الذاتية للسيدة الدكتورة نهاد ربيع حامد البحيري

 
 

ــور المؤتمر الدولي الثاني لجدب واللغويات والترجمة تحت  • المرــــاركة في حضــ
العوالم والنصـوص(، بكلية ا لسـن جامعة عين رـمة في مارة    عنوان )السـردية:

2018 . 
ــة عمل بعنوان اأســرار نطم اللغة الإنجليزيةا لطلاب رــباب من أجل  • تقديم ورر

 2022مارة  11مصر بكلية التربيه جامعة دمنهور بقاعة المؤتمرات في 
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المرـــــاركـة في  المؤتمر العلمي الـدولي الرابع لكليـة الآداب جـامعـة دمنهوربعنوان   •
امعـة   ة الآداب جـ د بكليـ ةا المنعقـ ــات منهجيـ اني القرآن العةيم ادراســـ ات معـ ترجمـ

 م و ذلك ببحث عنوانه:  2022مايو  12 يل  10دمنهور  في الفترة من 
Using CAT tools to Create International Quránic Memories to 
facilitate and Simplify Learning and Understanding the  

Meanings of Holy Qurán to Non-Arabs. 
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الدورات الحاصلل عل اا من مرك  ت م ل قدرات أعضاء ه ئل التدر   و الق ادات  

FLDC من  امعل الأسك در ل و  امعل دم اور 

 5إلى  4 امعل دم اور من  –دور  ماارات التعل م اةلكترو ة المدم   -1
 2018 ول و 

 2019غبرا ر  14-13 امعل دم اور  –دور  ماارات العرض الفعال  -2
  26-25 امعل دم اور غة الفتر  من  –دور  ال شر الدولة للبحوث العلم ل  -3

 2019غبرا ر 
 2019سبتمبر  5-4 امعل دم اور من  –دور   ظم الساعات المعتمد   -4
دور  الاصتبارات اةلكترو  ل من مرك  ت م ل قدرات أعضاء ه ئل التدر   و   -5

 2019سبتمبر  26الة  25 امعل الاسك در ل  غة الفتر  من  -الق ادات 
دور  إعداد مشروعات البحوث الت اغس ه من مرك  ت م ل قدرات أعضاء ه ئل  -6

 أكتوبر 15 – 14 امعل الاسك در ل  غة الفتر  من - التدر   و الق ادات 

2019 
دور   ظم إدار  المرا ع البحة ل من مرك  ت م ل قدرات أعضاء ه ئل  -7

سبتمبر  19الة  18 امعل الاسك در ل  غة الفتر  من - التدر   و الق ادات 

2019 
مرك  ت م ل قدرات أعضاء ه ئل  دور  تدر ب ل بع وان الصف المعكو  من  -8

  -التدر   و الق ادات بالتعاون مع وحد  الابتكارات التربو ل و التعلم عن بعد

 2019أكتوبر 28الة  27غة الفتر  من   امعل الاسك در ل 
 امعل دم اور غة   –)عن بعد( –دور  معا  ر ال ود  غة العمل ل التعل م ل  -9

 2020ا و  و  –ما و  31الفتر  من 
تر مه )تحفل الأطفال( تر مه لجو ه صوت ه لج ر العر  و الكتا  غة  -10

 ال شر حال ا بالاستعا ه بالذكاء الاصط اعة  
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 سادسا: ا بحاث المنرورة:

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 
 

[ 

 

 الت  تم نررها العلمية  ا بحاث
 

النرر   جهة عنــــوان البحــث  م  تاريخ النرر  

1 An Attempt to Mitigate 

Passive Text Authority on a 

translator at  Translating 

Holy Texts 

 امعل    -كل ل  الأدا      -م لل   بحوث  

 الم وغ ل .

Published in Bohoth Journal  
 

Issue 114 – Part 

One  - July 2018 

2 Collaboration between 

Machine Translation and 

Human Translation for 

Higher Quality and More 

Production in Translation 

Textual Turnings Journal of 

English and Comparative 

studies 

https://ttaip.journals.ekb.eg/?

_action=article&au=277178&

_au=ElBeheri,%20N 

Volume 1, Issue 

1, 2019, Page 

446-473 

 

3 Exploring the Effect of 

Learning a Foreign 

Language on our Eastern 

Culture 

كل ل    -م لل الدراسات التربو ل واة سا  ل  

  امعل دم اور  . -الترب ل 

https://jehs.journals.ekb.eg/a

rticle_116487.html 
 

Volume 11 - 

2019  Issue 

Four – part One 

- 

4 Helping Linguistics and 

Translation instructors  

Design their Exam questions 

According to Cognitive 

Theories and Testing 

Criteria 
 

 Occasional papers م لل

 التابعل لمرك  تطو ر تدر   اللجل اة  ل   ل  

CDELT 

https://opde.journals.ekb.eg/

article_145611.html   

Volume  69- 

Issue 1 ,  

January, 2020 

page 55-78 

5 Using Translation as Means 

to Overcome Difficulties in 

Learning phrasal verbs and 

Idiomatic Expressions 

كل ل     -م لل الدراسات التربو ل واة سا  ل   

 .   امعل دم اور -الترب ل 
 

https://jehs.journals.ekb.eg/a

rticle_119501.html 

Volume 12 -  

Issue One  - 

Article 7-   

page  233 – 280 

- 2020 

6 Using Modern Teaching 

Applications to maintain 

teaching competency and 

الألسن    الأدبصح فل  الدراسات  ل   : سلسلل 

  امعل ع ن شم     -كل ل الألسن      - ل واللجو

Issue 36 

January, 2020    

page  37 – 66 

 

 الإنتــاج العلمــ   
 

https://ttaip.journals.ekb.eg/?_action=article&au=277178&_au=ElBeheri,%20Nehad
https://ttaip.journals.ekb.eg/?_action=article&au=277178&_au=ElBeheri,%20Nehad
https://ttaip.journals.ekb.eg/?_action=article&au=277178&_au=ElBeheri,%20Nehad
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 السيرة الذاتية للسيدة الدكتورة نهاد ربيع حامد البحيري •
 

 سابعا: المؤلفات والكتب العلمية: 
 كتاب منرور عن الترجمة الآلية عل  الموقع التالي: •

http://www.amazon.com/Machine-Translation-Practical- Translators 
Examples/ dp/ 162265143X /ref= sr _1_1? s= books&ie =UTF8&qid = 
1359930302 &sr =1-1 
ElBeheri,Nehad. Machine Translation: A practical Guide for translators with 
Arabic Examples. USA, IISTE 2012 . 

 كتاب منرور عن الترجمة الطبية عل  الموقع التالي: •
http://astore.amazon.com/liternet/detail/1484896106 ElBeheri, Nehad 

. Simplified translation Theoretical Background Useful in Translation Background: 
Useful in Translating Medical, Health and Lifestyle Texts. USA, IISTE,2013 . 

 ثامنا: التكريمات
التكريم من كليـة اللغـات والترجمـة بجـامعـة الملـك خـالـد نةرا لجهودهـا المبـذولـة في   •

 الجامعي لدراسة الطالبات خلال العامين الدراسيين    2004-2003-2002  المركز

. 

ام    • ة خلال الفترة من عـ ذولـ ا المبـ ا ى نةرا لجهودهـ ة الطـ امعـ   2006التكريم من جـ

 . 2016حت  عام 

https://salsu.journals.ekb.eg/issue_14464_18608_.html
https://salsu.journals.ekb.eg/issue_14464_18608_.html
http://www.amazon.com/Machine-Translation-Practical-%20Translators%20Examples/%20dp/
http://www.amazon.com/Machine-Translation-Practical-%20Translators%20Examples/%20dp/
http://astore.amazon.com/liternet/detail/1484896106
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ــتمر بجامعة الطا ى نةرا لجهودها  •   التكريم من كلية خدمة المجتمع والتعليم المســ

 . 2016المتميزة وعطا ها الرا د في وررة عمل السيرة الذاتية في يناير 

ــنوي ا ول للرقمنة   • ــاركة في الملتق  الســ التكريم من ر ية جامعة دمنهور للمرــ
 التعليمية
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 السيرة الذاتية للسيدة الدكتورة نهاد ربيع حامد البحيري
 

 تاسعا: المهارات الرخصية 
 مل.القدرة عل  العمل الجماعي أو منفرد حسب متطلبات الع •

 والتكيى مع بي ة العمل.  القدرة عل  العمل تحت ضغط، •

 القدرة عل  تحمل المس ولية والمهام المكلى بها.  •

 القدرة عل  انجاز ا عمال في الوقت المحدد وبالدقة المطلوبة وبتكلفة أقل. •

 القدرة عل  الإقناع وفن التعامل الراقي الذي يتسم بالمرونة العالية. •

القدرة عل  يدارة الوقت وا زمات بطرر حديثة تتناســب مع التكنولوجيا المتطورة  •
 المجالات  في كل

 التدرية باستخدام تطبيقات التدرية عن بعد مثل  •

Google Classroom 

Edmodo  

Microsoft Teams  

 مثل   CAT toolsاستخدام برامج الترجمه باستخدام الحاسوب   •

Trados   

Wordfast  

MemoQ  

 و العمل عليها برخصة أصلية لكل من ترادوة ووردفاست  

•  
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